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Актуальность изучения роли авто- и гетеро-

стереотипов в межкультурной коммуникации свя-

зана с тем, что именно стереотипы определяют 

характер межнационального взаимодействия, ока-

зывая влияние на этнические симпатии и антипа-

тии. Следовательно, изучение и описание авто- и 

гетеростереотипов о представителях русской и 

китайской культур внесет вклад в снижение ме-

жэтнической напряженности и будет способство-

вать установлению дружеских связей между на-

циями. Мы поддерживаем точку зрения В.М. Бы-

зовой, которая декларирует, что «понимание 

этнических особенностей своего народа, интерес к 

культуре и ценностям других народов помогают 

осознать равноправие различных культур, важ-

ность места и роли каждого народа в историче-

ском развитии, выработать взаимоуважительные 

принципы межкультурного общения и взаимоот-

ношений, преодолеть межнациональные барьеры» 

[1, с. 3]. 

Понятие «стереотип» изучается представи-

телями разных наук: социологами, психологами, 

этнографами, этнопсихолингвистами, лингвиста-

ми (В. Липпман, В.А. Рыжков, Ю.Е. Прохоров, 

В.В. Красных, С.М. Толстая, А.К. Байбурин). 

Представители каждой из этих наук выделяют в 

стереотипах характеристики с точки зрения облас-

ти их изучения, различая, таким образом, социаль-

ные, коммуникативные, культурные, этнокультур-

ные стереотипы и т. д. Принимая во внимание су-

ществующие различия в определении понятия 

«стереотип», многие исследователи выделяют та-

кие универсальные характеристики стереотипа, 

как эмоциональная окрашенность, устойчивость, 

тесная связь с ментальностью, постоянность, мас-

совость, обусловленность национально-культур-

ной спецификой. 

Мы трактуем стереотип как схематическое 

представление о социальном явлении, отражаю-

щее устоявшееся отношение человека к окружаю-

щему его явлению, возникшее в результате влия-

ния социальных условий и предшествующего 

опыта и характеризующееся эмоциональной окра-

шенностью и устойчивостью. 

В рамках нашего исследования мы делим 

стереотипы на автостереотипы и гетеростереоти-

пы. Автостереотипами мы считаем оценки и суж-

дения, относимые к данному этносу ее представи-

телями. Гетеростереотипы рассматриваются нами 

как представления одного этноса о другом. 

Мы согласны с мнением исследователей, ко-

торые считают, что на формирование автостерео-

типов большое влияние оказывают телевидение, 

газеты, журналы, классическая и современная ли-

тература, фольклор, Интернет. Изучая авто- и ге-

теростереотипы о представителях русской и ки-

тайской культур, мы учли, что гетеростереотипы 

не всегда совпадают с автостереотипами. Под-

тверждение этого мнения представлено в научных 

работах О.А. Леонтович и О. Реша. О.А. Леонто-

вич констатирует, что американцы шокированы 

тем, что русские называют их «улыбчивыми, но 

нечестными» [6, с. 258]. По мнению О. Реша, ис-

следующего авто- и гетеростереотипы русских и 

немецких студентов, качества, приписываемые 

себе немецкими и русскими студентами, в ряде 

случаев совпадают с гетеростереотипами, но име-

ют существенные качественные различия [3, 

с. 161–163]. 

По нашему мнению, различие между авто- и 

гетеростереотипами может оказать негативное 

влияние на межкультурное общение, так как, учи-

тывая существующие стереотипы о представите-

лях той или иной культуры, партнеры по общению 
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ожидают определенных действий и поведения в 

той или иной коммуникативной ситуации. 

Принимая вышесказанное во внимание и 

планируя работу по выявлению авто- и гетеросте-

реотипов о представителях русской и китайской 

культур, мы отдавали себе отчет в том, что гетеро-

стереотипы играют ведущую роль в межкультур-

ной коммуникации, поскольку то, что представи-

тель собственного этноса считает положительной 

чертой, может являться отрицательной чертой у 

представителей другой культуры. Это объясняется 

тем, что, погружаясь в чужую культуру, люди 

склонны обобщать и упрощать все, что видят. 

Контуры чужой культуры формируются на основе 

впечатлений, полученных в ходе общения с пред-

ставителями другой культуры. 

В науке известны различные методы для вы-

явления авто- и гетеростереотипов о представите-

лях разных культур. В нашем исследовании по вы-

явлению авто- и гетеростереотипов о представите-

лях русской и китайской культур мы использовали 

метод ассоциативного эксперимента. Результатом 

проведения направленного ассоциативного экспе-

римента стало выделение ассоциативного значения 

как вида коннотативного значения [11]. Мы под-

держиваем точку зрения Н.В. Уфимцевой и тракту-

ем ассоциативное поле, полученное в ходе ассоциа-

тивного эксперимента, как фрагмент образа мира 

изучаемого этноса [9, с. 104]. 

В научных работах, посвященных организа-

ции и проведению ассоциативного эксперимента, 

принято выделять три вида такого рода исследова-

ний: свободный, направленный и цепной ассоциа-

тивный эксперимент. В рамках изучения авто- и 

гетеростереотипов о представителях русской и 

китайской культур мы организовали и провели 

направленный ассоциативный эксперимент. Перед 

участниками эксперимента была поставлена зада-

ча ответить на вопрос-стимул первым пришедшим 

на ум словом. Ограниченное количество испытуе-

мых, по мнению О.Е. Виноградовой, делает при-

менение направленного ассоциативного экспери-

мента особенно эффективным. Это обусловлено 

тем, что участники дают несколько реакций на 

предложенные вопросы-стимулы, которые призва-

ны направлять и уточнять реакции [2, с. 31]. 

Результаты направленного ассоциативного 

эксперимента, проведенного в Челябинске на базе 

Южно-Уральского государственного университе-

та, составили эмпирическую базу исследования. 

Экспериментальные группы включали 15–20 чело-

век. В качестве рабочего языка направленного ас-

социативного эксперимента выступал русский 

язык. В направленном ассоциативном эксперимен-

те приняло участие 103 человека, студенты 2–3-го 

курса кафедры лингвистики и перевода. Валид-

ность данных, полученных в ходе направленного 

ассоциативного эксперимента, подтверждается 

в ассоциативных словарях Г.А. Черкасовой, кото-

рые доказывают, что достоверность полученных 

результатов эксперимента обеспечивается опросом 

не менее ста человек [10, с. 244]. 

Характеристики испытуемых, участвовавших 

в направленном ассоциативном эксперименте по 

выявлению авто- и гетеростереотипов о предста-

вителях русской и китайской культур, представле-

ны в табл. 1. 
Таблица 1 

Характеристики испытуемых направленного 
ассоциативного эксперимента 

Нацио-

нальность 

Пол 
Всего 

мужской женский 

чел. % чел. % чел. % 

Русские 8 7,8 63 61,2 71 68,9 

Китайцы 3 2,9 29 28,2 32 31,1 

Всего 11 10,7 92 89,3 103 100 

 

Из табл. 1 видно, что треть опрошенных 

(32 человека, 31,1 %) составили китайские студен-

ты, тогда как количество российских студентов 

составило 71 человек (68,9 %). Что касается ген-

дерного разделения, то в направленном ассоциа-

тивном эксперименте приняли участие 11 студен-

тов мужского пола (10,7 %), из которых 3 китай-

ских студента (2,9 %) и 8 русских студентов 

(7,8 %). Количество китайских студенток, участ-

вовавших в эксперименте, составило 29 человек 

(28,2 %), русских – 63 человека (61,2 %). 

Направленный ассоциативный эксперимент 

проводился среди студентов кафедры лингвистики 

и перевода Южно-Уральского государственного 

университета. Средний возраст участников на-

правленного ассоциативного эксперимента соста-

вил 19 лет. Выбор данной возрастной группы не-

случаен. По мнению В.Н. Караулова, к этому воз-

расту заканчивается развитие языковой личности и 

можно говорить о развитой языковой способности 

участников эксперимента, которые остаются по-

стоянными на протяжении всей жизни человека. 

Это позволяет делать прогнозы об особенностях 

массового сознания представителей изучаемых 

культур на ближайшие десятилетия [5, с. 192–193]. 

В ходе направленного ассоциативного экспе-

римента респондентам предлагался доработанный 

список стимулов, предложенный О.А. Леонтович 

[7] для изучения авто- и гетеростереотипов о рус-

ских и американцах. Перед респондентами стави-

лась задача написать первое слово, пришедшее в 

голову, рядом с вопросами-стимулами: Рус-

ские/ Китайцы выглядят (Какими? Как?), Рус-

ские / Китайцы любят (Что? Кого?), Рус-

ские / Китайцы, какие они? (напишите несколько 

характерных черт), Россия / Китай какая страна? 

Образец анкеты по выявлению авто- и гетеростере-

отипов о представителях русской и китайской куль-

тур представлен в табл. 2. 

Анализируя авто- и гетеростереотипы о пред-

ставителях русской и китайской культур, мы вы-

делили несколько ассоциативных полей (АП): 

АП «Внешность», АП «Ценности и пристрастия» 
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и АП «Национальный характер». Ю.Н. Караулов 

считает, что ассоциативное поле, полученное в 

ходе ассоциативного эксперимента, обладает 

внутренней семантической организацией («смы-

словой гештальт»), которая характеризует ассо-

циативное поле «как единицу знания о мире, соот-

нося его строение с отраженной в нем структурой 

реальности» [4, с. 194]. Семантический гештальт 

позволяет проводить межкультурные сравнения в 

разных культурах, выделяя универсальную часть – 

гештальт, а также его национальные и культурные 

особенности. 

Для интерпретации данных, полученных в 

направленном ассоциативном эксперименте, были 

подсчитаны реакции испытуемых в каждой груп-

пе. АП «Внешность» объединило реакции на во-

прос-стимул Русские / Китайцы выглядят (Каки-

ми? Как?). Анализируя АП «Внешность», мы ис-

пользовали выделенные Т.М. Никаевой 

тематические подгруппы с некоторыми измене-

ниями: общая оценка, социальная характеристика / 

персоналии / рост, волосы, глаза, лицо / выраже-

ние лица, нос, телосложение, кожа, черты характе-

ра и личные качества, состояние, одежда, внешний 

вид [8]. 

АП «Ценности и пристрастия» включило от-

веты на вопрос-стимул Русские / Китайцы любят» 

(Что? Кого?). Реакции, полученные при ответе на 

предложенный вопрос-стимул, были разделены на 

такие тематические подгруппы, как гастрономиче-

ские пристрастия (предпочтения в еде, блюда на-

циональной кухни, привычки питания), виды дея-

тельности (деятельность, процесс, состояние, чув-

ства), реалии (предметы материальной культуры, 

абстрактные и конкретные понятия), персона-

лии / одушевленные существа [8]. 

Реакции на вопрос-стимул Русские / Китайцы, 

какие они? (напишите несколько характерных 

черт) и Россия / Китай (какая страна?) позволили 

выделить АП «Национальный характер». Темати-

ческие подгруппы ассоциативных полей представ-

лены в табл. 3. 
Таблица 3 

Тематические подгруппы ассоциативных полей 

Ассоциативное 

поле 

Тематические подгруппы ас-

социативного поля 

Внешность 

 общая оценка 

 социальная характеристика / 

персоналии 

 рост 

 волосы 

 глаза 

 лицо / выражение лица 

 нос 

 телосложение 

 кожа 

 черты характера и личные 

качества 

 состояние 

 одежда / внешний вид 

Ценности 

и пристрастия 

 гастрономические пристра-

стия 

 любимые виды деятельности 

 персоналии / одушевленные 

существа 

 реалии 

Национальный 

характер 

 описание внешности (антро-

пологические характеристики) 

 описание этноса, черт на-

ционального характера, пове-

дения 

Таблица 2 
Анкета для проведения направленного ассоциативного эксперимента 

  по выявлению авто- и гетеростереотипов о представителях русской и китайской культур 
Анкета № 

1) Напишите персональные данные: 

     а) возраст 

     б) пол  

     в) родной язык 

2) Ответьте на вопрос первым пришедшим Вам в голову словом. 

 

1. Русские выглядят (Какими? Как?)  

2. Русские любят (Что? Кого?)  

3. Русские, какие они? (напишите 

несколько характерных черт) 

 

4. Россия (Какая страна?)  

5. Китайцы выглядят (Какими? Как?)  

6. Китайцы любят (Что? Кого?)  

7. Китайцы, какие они? (напишите 

несколько характерных черт) 

 

8. Китай (Какая страна?)  
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Количественный и качественный анализ ас-

социативных полей представителей русской и ки-

тайской культур позволяет сделать следующие 

выводы. 

Наибольшее количество реакций респонден-

тов вызвал вопрос-стимул о чертах национального 

характера (Русские / Китайцы, какие они? (напи-

шите несколько типичных черт) и Россия / Китай 

(какая страна?)). 

В автостереотипах о представителях русской 

культуры отмечены не только достоинства этноса, 

но и его недостатки. Одной из ярких черт нацио-

нального характера представителей русской куль-

туры является доброта и варианты ее проявления 

(добродушные, готовые помочь, обходительные, 

чуткие, гостеприимные). Кроме того, центральное 

место в системе ценностей представителей рус-

ской культуры занимает Родина. В числе отрица-

тельных качеств респонденты выделяют пристра-

стие россиян к алкоголю (водка, любят выпить), 

отмечают их лень (любят отдыхать, валять дура-

ка), пассивность, бездействие, недовольство (жа-

луются), агрессию, грубость, а также хмурый (ред-

ко улыбаются прохожим), унылый, неопрятный 

внешний вид (грязная одежда). 

Еще одной чертой национального характера 

представителей русской культуры является сила – 

русские сильные, сильные духом, мужественные и 

смелые. Русских отличает ответственность, целеуст-

ремленность, они умные, но бывают ленивыми. 

Кроме того, русские респонденты сообщают, что 

русские могут быть разными, как наглыми и хитры-

ми, так и доброжелательными, прямолинейными, 

серьезными, выносливыми, бесстрашными. Респон-

денты отмечают патриотичность и трудолюбие. 

Также респонденты считают русских простыми, но 

странными. Несмотря на то, что в ответах респон-

дентов находим реакцию умные, мы также встречаем 

ассоциат глупые наряду с такими характеристиками 

как изобретательные, честные, суровые. 

По мнению русских респондентов, предста-

вители русской культуры типичные, однако в них 

сочетаются независимость и гордыня с понимани-

ем и великодушием; злость и озлобленность с то-

лерантностью; скрытность и задумчивость с до-

верчивостью и находчивостью. Этноцентризм в 

сознании респондентов проявляется в ассоциатах 

хорошие и лучшие (в мире). Представители рус-

ского этноса представляются русским респонден-

там упертыми и настойчивыми, поэтому они непо-

бедимые и непоколебимые. 

Китайские респонденты называют русских 

добрыми, умными, сильными и общительными. 

Респонденты единодушно отмечают, что русские 

смелые, бесстрашные, открытые, гостеприимные, 

отзывчивые, патриотичные. Представители китай-

ского этноса наделяют русский этнос такими по-

ложительными характеристиками, как уверенные в 

себе, щедрые, отважные, образованные, крепкие, 

модные, с чувством юмора, деловые, трудолюби-

вые, справедливые. Несмотря на большое количе-

ство положительных гетеростереотипов, в ответах 

китайских респондентов встречаются и отрица-

тельные качества. Представители китайской куль-

туры отмечают резкость и наглость представите-

лей русской культуры (реакции резкие и наглые). 

Таким образом, к устойчивым этническим ха-

рактеристикам представителей русской культуры 

по данным направленного ассоциативного экспе-

римента относятся следующие автостереотипы: 

доброта и ее проявления, патриотизм, умственные 

способности, смелость, терпение, вредные при-

вычки (пристрастие к алкоголю). К периферии 

образа можно отнести такие стереотипы, как гор-

дые, доверчивые, выносливые, правдивые, про-

стые, независимые, верующие, неорганизованные, 

грубые. 

Говоря об авто- и гетеростереотипах о пред-

ставителях китайской культуры, можно заметить, 

что в общей оценке представителей китайской 

культуры респонденты разошлись во мнении: рус-

ские респонденты находят представителей китай-

ской культуры необычными, странными, страш-

ными, обычными, однако сами китайцы в большей 

степени подчеркивают красоту своего этноса, от-

вечая, что китайцы красивые, хорошие, приятные. 

В тематической подгруппе «Социальная характе-

ристика и персоналии» респонденты не считают, 

что китайцы чем-то отличаются от обычных лю-

дей, о чем свидетельствуют реакции: как люди, 

как обычные люди, как (и) все, как все остальные, 

однако русские респонденты добавляют ассоциат 

азиаты. Респонденты обоих этносов единодушны в 

описании кожи, роста, цвета волос и глаз, роста. 

Рассмотрев АП «Ценности и пристрастия», мы 

можем сказать, что самое любимое блюдо предста-

вителей китайской культуры, по мнению как россий-

ских, так и китайских респондентов, – рис. Второе 

место занимает (китайская) лапша. На третьем месте 

– чай. Представители русской культуры уточняют, 

что китайцы любят национальную еду, острое, спе-

ции, соевый соус, а также утку по-пекински. Китай-

ские респонденты в число своих гастрономических 

пристрастий добавили курицу и овощи. 

Что касается любимых видов деятельности 

представителей китайской культуры, то респон-

денты двух групп единодушны во мнении, что 

представители китайского этноса любят есть или 

кушать, разговаривать, пить чай или чайные цере-

монии, учиться и работать. По мнению российских 

респондентов, кроме приема пищи и чайных цере-

моний представители китайского этноса также 

любят боевые искусства и выращивать рис. Китай-

ские респонденты в число любимых видов дея-

тельности включают также земледелие, занятие 

спортом и походы в гости. 
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Говоря о персоналиях, российские и китай-

ские респонденты единодушно называют Конфу-

ция. Российские респонденты расширяют список и 

добавляют имена Джеки Чана и Брюса Ли, в то 

время как китайские респонденты предлагают та-

кие ассоциаты, как Мао Цзэдун и Дэн Сяопин. 

Интересно заметить, что в АП «Ценности и 

пристрастия» отсутствуют отрицательные частот-

ные реакции. 

Результаты направленного ассоциативного 

эксперимента позволяют сделать вывод о том, 

что автостереотипы представителей китайской 

культуры являются в основном положительными. 

Незначительный процент реакций с негативной 

коннотацией зафиксирован в АП «Внешность» 

(низкий рост, большой нос). Представители ки-

тайского этноса стремятся сохранить культурные 

ценности и традиции, любят свой язык, помнят 

традиционные сельскохозяйственные виды дея-

тельности. Автостереотипы о представителях 

китайской культуры показывают их желание со-

хранить свою идентичность и систему культур-

ных ценностей. Авто- и гетеростереотипы о пред-

ставителях китайской культуры в основном скла-

дываются из таких характеристик, как черты 

национального характера, гастрономические при-

страстия, коммуникативное поведение и досуго-

вая деятельность. К типичным чертам характера 

представителей китайской культуры, как показал 

направленный ассоциативный эксперимент, от-

носятся: доброта, трудолюбие, гостеприимство, 

патриотичность, стойкость духа, ум. 

В содержании авто- и гетеростереотипов о 

представителях китайской культуры находим 

реакции, относящиеся к предметам национально-

го китайского костюма (кимоно, веер), традици-

онным блюдам национальной китайской кухни 

(чайная церемония, китайская лапша, соевый со-

ус, утка по-пекински), традиционным видам хо-

зяйственной деятельности (земледелие, выращи-

вание риса). На наш взгляд, такие частотные ре-

акции, полученные в ходе направленного 

ассоциативного эксперимента, можно объяснить 

ностальгией и тоской по родине, которую испы-

тывают китайские студенты, приехавшие на обу-

чение в нашу страну. В то время как в автосте-

реотипах представителей русской культуры не 

упоминаются праздники, культурные традиции, 

обычаи, виды экономической деятельности, что, 

скорее всего, является результатом процессов 

урбанизации и глобализации. 

В целом в автостереотипах о представителях 

русской и китайской культур число отрицательных 

характеристик является невысоким, что позволяет 

сделать вывод о положительной этнической иден-

тичности. Гетеростереотипы исследуемых этносов 

также можно назвать положительными. Невысо-

кий процент негативных реакций в содержании 

образа представителей китайской культуры, на 

наш взгляд, свидетельствует о положительном 

отношении к ним представителей русской куль-

туры. 

Анализируя реакции респондентов на вопро-

сы-стимулы, мы можем сделать вывод, что в отве-

тах респондентов четко различаются черты, харак-

терные для «своей» и «чужой» культуры. Другие 

этносы воспринимаются как странные, непонят-

ные (русские о китайцах), а сплоченность и един-

ство своей этнической группы является важным 

(помогают друг другу/ близким, не предают род-

ных, защищают своих, не бросают своих). 

Таким образом, данные направленного ассо-

циативного эксперимента по выявлению авто- 

и гетеростереотипов о представителях русской 

и китайской культур будут способствовать про-

гнозированию межнациональной напряженности 

и гармонизации межкультурного общения. 

Перспективой исследования может стать изу-

чение авто- и гетеростереотипов других возрас-

тных и социальных групп изучаемых этносов. 
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This paper presents results obtained in experimental studies of auto- and heterostereotypes of Rus-

sians and Chinese. The developed questionnaire contains stimulus-questions aimed at studying auto- 

and heterostereotypes of Russians and Chinese. To analyse and interpret the results of the directed asso-

ciative experiment, we singled out associative fields of Appearance, Values and Preferences, and Na-

tional Character. The stimulus-question of the associative field of National Character provoked the 

highest number of responses. The results of the study can contribute to the issue of predicting interna-

tional dissent and may improve cross-cultural communication. 
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